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Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

הוֹד֣ו1ּ
Хвалите
H3034

לַיהוָה֣
Господа,
H3068

כִּי־
јер–је

ט֑וֹב
добар;

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Slavite Gospoda, jer je dobar; jer je doveka milost Njegova;

ה֭וֹדו2ּ
Хвалите
H3034

אלֹהֵי֣ לֵֽ
Бога
H0430

ים הָאֱלֹהִ֑
над–боговима;
H0430

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Slavite Boga nad bogovima; jer je doveka milost Njegova.

ה֭וֹדו3ּ
Хвалите
H3034

לַאֲדֹנֵי֣
Господара
H0113

הָאֲדֹנִי֑ם
над–господарима;
H0113

י כִּ֖
јер–је

לְעֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Slavite Gospodara nad gospodarima; jer je doveka milost Njegova;

ה4 שֵׂ֤ לְעֹ֘
Који–чини

נִפְלָא֣וֹת
чудеса
H6381

גְּדֹל֣וֹת
велика

לְבַדּ֑וֹ
једини;
H0905

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Onog, koji jedan tvori čudesa velika; jer je doveka milost Njegova;

ה5 לְעֹשֵׂ֣
Који–је–начинио

הַ֭שָּׁמַיִם
небеса
H8064

בִּתְבוּנָה֑
мудрошћу;
H8394

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Koji je stvorio nebesa premudro; jer je doveka milost Njegova;

ע6 לְרֹקַ֣
Који–простро
H7554

הָ֭אָרֶץ
земљу
H0776

עַל־
над

יִם הַמָּ֑
водама;
H4325

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Utvrdio zemlju na vodi; jer je doveka milost Njegova;

לְעֹ֭שֵׂה7
Који–начини

ים אוֹרִ֣
светила
H0216

גְּדֹלִ֑ים
велика;

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Stvorio velika videla; jer je doveka milost Njegova;

אֶת־8
—
H0853

הַ֭שֶּׁמֶשׁ
Сунце
H8121

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
да–влада
H4475

בַּיּ֑וֹם
дању;
H3117

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Sunce, da upravlja danom; jer je doveka milost Njegova;

אֶת־9
—
H0853

הַיָּרֵ֣חַ
Месец
H3394

וְכ֭וֹכָבִים
и–звезде
H3556

לְמֶמְשְׁל֣וֹת
да–владају
H4475

יְלָה בַּלָּ֑
ноћу;
H3915

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Mesec i zvezde, da upravljaju noću; jer je doveka milost Njegova;
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ה10 לְמַכֵּ֣
Који–удари
H5221

מִצְ֭רַיִם
Мисир
H4714

בִּבְכוֹרֵיהֶם֑
у–првенцима–њиховим;
H1060

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Koji pobi Misir u prvencima njegovim; jer je doveka milost Njegova;

וַיּוֹצֵא11֣
И–изведе
H3318

יִשְׂ֭רָאֵל
Израиља
H3478

מִתּוֹכָם֑
из–средине–њихове;
H8432

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Izvede iz njega Izrailja; jer je doveka milost Njegova;

בְּיָד12֣
Руком
H3027

חֲ֭זָקָה
крепком
H2389

וּבִזְר֣וֹעַ
и–мишицом
H2220

נְטוּיָה֑
испруженом;
H5186

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Rukom krepkom i mišicom podignutom; jer je doveka milost Njegova;

לְגֹזֵר13֣
Који–раздели
H1504

יַם־
Море
H3220

ס֭וּף
Црвено
H5488

ים לִגְזָרִ֑
на–делове;
H1506

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Koji razdvoji Crveno More; jer je doveka milost Njegova;

וְהֶעֱבִ֣יר14
И–проведе

יִשְׂרָאֵל֣
Израиља
H3478

בְּתוֹכ֑וֹ
кроз–њега;
H8432

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

I provede Izrailja kroz sred njega; jer je doveka milost Njegova;

עֵר15֤ וְנִ֘
И–сруши
H5287

ה פַּרְעֹ֣
фараона
H6547

וְחֵיל֣וֹ
и–војску–његову
H2428

בְיַם־
у–Море
H3220

ס֑וּף
Црвено;
H5488

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

A Faraona i vojsku njegovu vrže u more crveno; jer je doveka milost Njegova;

לְמוֹלִ֣יך16ְ
Који–води
H3212

עַמּ֭וֹ
народ–свој

ר בַּמִּדְבָּ֑
кроз–пустињу;

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Prevede narod svoj preko pustinje; jer je doveka milost Njegova;

לְמַ֭כֵּה17
Који–поби
H5221

מְלָכִ֣ים
цареве
H4428

גְּדֹלִ֑ים
велике;

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Pobi careve velike; jer je doveka milost Njegova;

יַּהֲרֹג18 וַֽ֭
И–погуби
H2026

מְלָכִ֣ים
цареве
H4428

ים אַדִּירִ֑
силне;
H0117

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

I izgubi careve znatne; jer je doveka milost Njegova;

לְסִ֭יחוֹן19
Сиона,
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
аморејског;
H0567

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Siona, cara amorejskog; jer je doveka milost Njegova;

וּלְ֭עוֹג20
И–Ога,
H5747

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
васанског;
H1316

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.
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I Oga, cara vasanskog; jer je doveka milost Njegova;

וְנָתַ֣ן21
И–даде
H5414

אַרְצָם֣
земљу–њихову
H0776

לְנַחֲלָה֑
у–наслество;
H5159

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

I dade zemlju njihovu u dostojanje; jer je doveka milost Njegova;

נַחֲ֭לָה22
У–наслество
H5159

לְיִשְׂרָאֵל֣
Израиљу,
H3478

עַבְדּ֑וֹ
слуги–своме;
H5650

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

U dostojanje Izrailju, sluzi svom; jer je doveka milost Njegova;

שֶׁבְּ֭שִׁפְלֵנו23ּ
Који–у–понизењу–нашем
H8216

זָכַ֣ר
сети–се
H2142

לָנ֑וּ
нас;

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Koji nas se opomenu u poniženju našem; jer je doveka milost Njegova;

נו24ּ וַיִּפְרְקֵ֥
И–избави–нас
H6561

מִצָּרֵ֑ינוּ
од–непријатеља–наших;

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

I izbavi nas od neprijatelja naših; jer je doveka milost Njegova;

נֹתֵ֣ן25
Који–даје
H5414

לֶחֶ֭ם
храну
H3899

לְכָל־
сваком
H3605

ר בָּשָׂ֑
телу;
H1320

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Koji daje hranu svakom telu; jer je doveka milost Njegova;

ה֭וֹדו26ּ
Хвалите
H3034

לְאֵל֣
Бога
H0410

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеског;
H8064

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова.

Slavite Boga nebeskog; jer je doveka milost Njegova.
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